
IMPIEGO APPLICATION

PDFFKLQH�UHWWLOLQHH�ILQ���������D�SL��JXLGDILOL  flat knitting machine 14 / 16 gauge with several threadguides

AVVERTENZE IMPORTANT ADVICES
6FRQVLJOLDPR�GL�ULURFFDUH�LO�ILODWR��LQ�TXDQWR�SRWUHEEH�SUHJLXGLFDUH�OD�TXDOLWj�
GHO�SURGRWWR��1HO�FDVR�LQ�FXL�VH�QH�ULOHYDVVH�XQD�HIIHWWLYD�QHFHVVLWj��SRUUH�OD�
massima attenzione, al fine di ottenere rocche morbide e paraffinatura 
XQLIRUPH��8QR�VFDUWR�GHO������q�GD�ULWHQHUVL�QHOOD�QRUPD��,Q�FDVR�GL�QRQ�
FRQIRUPLWj�TXDOLWDWLYD�LQWHUURPSHUH�LPPHGLDWDPHQWH�OD�VPDFFKLQDWXUD�HG�
DYYLVDUH�LO�QRVWUR�XIILFLR�FRPPHUFLDOH��6DUj�ULFRQRVFLXWR�VROWDQWR�LO�ILODWR�
smacchinato e tempestivamente segnalato al nostro ufficio commerciale, in 
nessun caso capi finiti e confezionati. Eventuali usi su finezze diverse da 
quelle indicate, o utilizzi dei nostri filati insieme ad altre fibre (es:Lycra) 
devono essere preventivamente testati dal cliente in fase di campionatura. 
/DYRUDUH�D�SL��JXLGDILOL�

Re-spool the yarn is not recommended because the quality of the yarn may 
be impaired. If it is strictly necessary, the maximum care must be taken in 
order to obtain soft cones and an even waxing. As with all fancy yarns, 5-6% 
waste must be considered normal. At the beginning of production, test 
swatches must be knitted first and if any problem is noticed, knitting must be 
stopped immediatly and our commercial dept.must be urgently advised. Only 
the yarn knitted for testing can be claimed if promptly reported to our 
commercial dept., in no case finished and packaged garments. Any different 
gauge process or the using in combination with other yarns or lycra for 
instance must be previously tested from the knitting mill during sampling 
season. Yarn to be knitting with several threadguides.

ISTRUZIONI PER IL TRATTAMENTO INDUSTRIALE INSTRUCTION FOR INDUSTRIAL TREATMENT
Al fine di mantenere la mano inalterata si consiglia un lavaggio a secco 
(senza aggiunta di acqua). Maglieria rigata con bianco o tinte forti e 
contrastanti: lavare a secco con il solvente indicato.  

We recommended a dry-clean treatment (without using water). Striped 
knitwear with white or medium/dark colours: dryclean only with specific 
solvent. 

ISTRUZIONI DI MANUTENZIONE CARE INSTRUCTION
Trattare a secco, ma non a carica (senza aggiunta di acqua). All knitwear made of this yarn should be dryclean washed.

SIMBOLI DI MANUTENZIONE GARMENT CARE SIMBOLOGY
&$3,�81,7,�±�3/$,1�*$50(176 &$3,�5,*$7,�±�675,3('�*$50(176

62/,',7$·�&2/25,��YDORUL�PHGL COLOURS FASTNESS, average values
LAVAGGIO A SECCO (ISO 105-D01) : 3 / 4 DRY CLEAN (ISO 105-D01) : 3 / 4

SFREGAMENTO A SECCO (ISO 105-X12) : 3 DRY RUBBING (ISO 105-X12) : 3
SFREGAMENTO A UMIDO (ISO 105-X12) : 3 WET RUBBING (ISO 105-X12) : 3

LUCE (ISO 105-B02) : 3 LIGHT (ISO 105-B02) : 3
TINTORIA DYEING PROCESS

COTTE OTTIMALI CON SUPPLEMENTO IDEAL BATCHES WITH SURCHARGES
KG. 12, 24, 36, 48 KG. 12, 24, 36, 48
COTTE OTTIMALI IDEAL BATCHES
KG. 72, 144, 240 KG. 72, 144, 240

COLORI PROMOZIONALI PROMOTIONAL COLOURS
610, 628, 23-007, 23-012, 23-016 610, 628, 23-007, 23-012, 23-016

,/�),/$72�(¶�&21)250(�$/�5(*2/$0(172�5($&+��3(5�5,&+,(67(�
$'�$/75(�&21)250,7$¶�(�&$3,72/$7,��6,�35(*$�',�)$51(�

5,&+,(67$�$/�020(172�'(//¶25',1(

THIS YARN IS PRODUCT WITH REGULATION REACH. FOR ANY 
REQUEST TO OTHER REGULATIONS, WE SUGGEST TO SPECIFY THE 

REQUEST AT THE MOMENT OF THE ORDER. 
/H�LQIRUPD]LRQL�WHFQLFKH�VRQR�EDVDWH�VX�QRVWUH�HVSHULHQ]H��(VVHQGR�SHUz�L�ULVXOWDWL�VHQVLELOL�D�QXPHURVH�YDULDELOL��OH�QRVWUH�LQIRUPD]LRQL�VRQR�GD�ULWHQHUVL�LQGLFDWLYH��
Technical information are based upon our experience. As the result is sensible to various factors the indications given has to be tested and verified

SANTOS

NM. 43000

87% Poliammide, 13% Fibra Metallizzata
87% Polyamide, 13% Metallic Fiber

 


